
Глава 22

Ты такая глупая. Как ты дожила до этого дня?

Лин Че вошла в ванную и сняла одежду, готовясь принять душ.

Ванная комната здесь была больше, чем вся гостиная ее дома. Одно только джакузи казалось
таким большим, что в нем можно было спокойно плавать.

Однако она редко пользовалась ванной, потому что для нее это было непривычно.

Она увидела, что сегодня горничная уже наполнила ванну водой, которая все еще была
настолько горячей, что от нее шел пар. Подумав об этом, она сняла одежду и осторожно
шагнула в ванну.

Погрузившись в воду, она почувствовала себя намного спокойнее.

Затем она вспомнила слова своей мачехи, а затем слова Гу Цзинцзе.

Цинь Цин собирался жениться на Лин Ли.

Она впервые встретила Цинь Цин в школе. Он был капитаном барабанного кружка, а она была
барабанщиком. Из-за травмы он повел ее обратно в резиденцию Лин. В то время он был худым
и слабым, поэтому он тащил ее пухленькое тельце на спине всю дорогу домой. Когда они
добрались до резиденции Лин, он утопал в поту. Его вид тронул ее сердце и тогда ей
показалось, что он был человеком, который относился к ней лучше всех в этом мире.

Тогда они были учениками начальной школы.

Он начал получать частые приглашения на сиесту от семьи Лин после того, как они узнали,
что он был вторым молодым мастером семьи Цинь.

Именно так он встретил Лин Ли.

Она купалась до тех пор, пока ей не захотелось спать. Когда она встала, она почувствовала
внезапное головокружение и упала обратно в ванну.

Раздался звук всплеска воды.

Гу Цзинцзе услышал шум снаружи и быстро прибежал.



Он открыл дверь и увидел как Лин Че изо всех сил пытается вылезти из ванны. Ее лицо
покраснело и едва виднелось из-за пара. Она выглядела очень плохо.

Шокированный, Гу Цзинцзе позабыл обо всем и немедленно бросился ее вытаскивать.

Как будто хватаясь за соломинку, которая могла спасти ей жизнь, Лин Че обвила его шею
обеими руками.

Ее промокшее тело плотно прижалось к его груди, намочив его одежду.

Делая большие шаги, Гу Цзинцзе быстро вынес Лин Че.

Он положил ее на кровать и похлопал по лицу. «Что с тобой случилось? Лин Че? Проснись».

Лин Че сделала резкий глубокий вдох. Только тогда ее затуманенное сознание начало
постепенно восстанавливаться.

Перед ней стоял Гу Цзинцзе с глубоко нахмурившимися бровями и беспокойным взглядом. Ее
сердце забилось без причины, когда она это увидела.

«Я в порядке. Просто немного кружится голова». Она держала руку на щеке.

«Что ты там делала?» - спросил Гу Цзинцзе смущенным тоном.

«Возможно это произошло, потому что я никогда раньше не принимала ванну. Сегодня у меня
было на это настроение, но в итоге я пролежала там слишком долго. Мне стало немного дурно
в воде, но я не ожидала такого сильного головокружения когда встала… »

Так вот что случилось. Беспокойство Гу Цзинцзе начало развеиваться. И только когда он
выпрямился, он заметил ...

Лин Че была голой.

Ее гладкая кожа приобрела розовый оттенок из-за ванны с теплой водой. От этого линии ее
извилистого тела предстали перед его глазами еще более отчетливо. Ее грудь блестела от воды
и ее было невозможно игнорировать.

Сердце Гу Цзинцзе стучало.

Он почувствовал прилив тепла, проходящий через его мозг, который продолжил свое движение
в нижнюю часть живота, от чего она стала набухать.



Заставив себя отвести взгляд от ее тела, он взял одеяло и накрыл ее им.

Лин Че тоже поняла, что с ней что-то не так. Ее лицо было таким красным, что казалось оно
вот-вот начнет кровоточить. Она сжимала одеяло смертельной хваткой, а ее сердце
выскакивало из груди.

«Ты никогда не принимала ванну?» Гу Цзинцзе сказал: «Трудно поверить, что можно потерять
сознание из-за ванны».

Лин Че сказала: «Конечно. Ты думаешь, что все как ты - рождены с серебряной ложечкой во
рту? Когда я жила в резиденции Лин, я все время проводила в комнате экономки. Я могла
только мечтать о ванне».

Гу Цзинцзе посмотрела глубоко ей в глаза. «Как ты себя сейчас чувствуешь?»

Лин Че посмотрела на него. «Отвернись… я оденусь».

Гу Цзинцзе был вынужден отвернуться. «Все что можно было увидеть, я уже видел».

«Ты…» Лин Че разозлилась и ее маленькое личико начало раздуваться от гнева.

Только после того, как она оделась со скоростью молнии, она почувствовала легкое чувство
безопасности.

Гу Цзинцзе обернулся, чтобы посмотреть на нее. Ее маленькое личико было по-прежнему
темно-красным, а губы мокрыми, от чего они выглядели еще пухлее. Когда она вытирала
мокрые волосы полотенцем, несколько капель воды стекли по ним и упали на ее белую шею.

Он сглотнул. Затем он почувствовал как температура его тела начала медленно подниматься.

Вдруг раздался звонок его мобильного.

Он взял его в руку и увидел на экране имя Хуэйлин.

Выпустив сухой кашель, он отвел от нее взгляд и ответил на звонок.

«Хуэйлин, в чем дело?» спросил он.

Когда Лин Че услышала «Хуэйлин», она тоже повернула голову, чтобы посмотреть на Гу
Цзинцзе, который услышал, как она говорит ему: «Цзинцзе, я вернулась домой и все обдумала.
Сегодня я вела себя слишком импульсивно. Не сердись».



Гу Цзинцзе сказал: «Ничего, я все понимаю. Я не сержусь».

Мо Хуэйлин осторожно сказала: «Я разозлилась только потому, что слишком сильно тебя
люблю. Мы так давно вместе. Ты знаешь меня как никто. Я чувствую себя так неуверенно; я
волнуюсь, зная, что ты там с ней. Я понимаю, что ты привык решать вещи так, чтобы не к чему
было придраться. Ты поступил так в наших общих интересах. А я неправильно к этому
отнеслась».

Услышав эти слова, Гу Цзинцзе сказал: «Это не так, Хуэйлин. С самого начала, я тот, кто делал
недостаточно. И я все еще делаю недостаточно. Поэтому ты и чувствуешь себя неуверенно».

«Независимо от того, какое решение ты примешь, я поддержу тебя. Ты знаешь, что я всегда
буду на твоей стороне».

«Спасибо, Хуэйлин», сказал он.

К этому времени Лин Че уже вытерла волосы полотенцем и собиралась взять фен. Она хотела
сделать шаг, но почувствовала боль и решила, что это из-за того самого падения. Она
вскрикнула от боли и остановилась.

Заметив это движение, Гу Цзинцзе подошел нахмурившись.

«Что случилось?»

«Ничего особенного. Наверное ушиблась в ванной. Надо помазать мазью», сказала Лин Че и
вцепилась в стол чтобы встать.

Гу Цзинцзе долго за ней наблюдал. Видя, что она все еще пытается встать, он подошел к ней
на несколько шагов ближе и сказал: «Перестань двигаться так неаккуратно».

Сказав это, он без колебаний обхватил ее за талию и поднял на руки.

«Йуху…»

Обе ее ноги мгновенно оторвались от земли. Когда она посмотрела на безупречное лицо Гу
Цзинцзе под этим углом, его линии были четко очерчены, а очертания скул потрясающе
привлекательны. В сочетании с его глубоким насыщенным взглядом, весь его вид был донельзя
идеален».

Лин Че сказала: «Что ты делаешь?»



«Замри и не двигайся, глупая», сказал он опустив голову, чтобы посмотреть на нее.

Сердце Лин Че колотилось, но зная что он не навредит ей, она оставалась совершенно
неподвижной. Она не смела даже шелохнуться. Все, что она сделала, это подняла голову,
чтобы взглянуть на него, когда он положил ее на диван.

Большой синяк на ее лодыжке был сильно заметен.

Гу Цзинцзе сказал: «Удивительно. Как ты дожила до этих дней, если ты способна пострадать до
такой степени просто принимая ванну?»

Лин Че резко ответила: «У меня были тяжелые времена. Я просто не умею жить жизнью
молодой мадам, понимаешь?»

Гу Цзинцзе поднял голову и снова посмотрел на нее: «Тогда начинай привыкать к этому
сейчас, потому что тебе придется быть молодой мадам еще несколько лет».

Сердце Лин Че снова сжалось. Когда она подумала о том, что ей придется жить вместе с ним
еще несколько лет ... ей показалось это просто немыслимым.
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